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1807. 1311 d. 18 Aug Telge.

Biskop Israer i Westerds uppdrager at sitt syskonbarn, Birger Persson, och Johannes af
Strom, att & hans och hans kyrkas vignar uppritta ett jordabyte med Fru Katarina af Steninge.
(Se N. 1819). .

Orig. pd perg. i Kongl. Bibl.

Omnibus presentes litteras ‘inspecturis, Frater JSRAEL dei gracia episco-
pus arosiensis, Salutem in domino sempiternam, Nonerint vniuersi quod nos
domino Byrgero consobrino nostro karissimo, et discreto viro johanni de
strgm potestatem plenariam et mandatum speciale faciendi nostro et ecclesie
nostre nomine permutacionem prediorum cum nobili muliere domina katerina
de stenungum committimus per presentes et quidquid ipsi ex parte nostra
promiserint spondemus nos fideliter impleturos, Ratum et gratum habituri
quidquid ipsi fecerint seu gesserint in premissis, jn cuius rei testimonium
sigillum nostrum presentibus est appensum, Datum telghis anno domini
Millesimo CCC°, vndecimo, feria quarta infra octauas assumpcionis beate
marie virginis. '

P& fransidan: Actoritas commutandi bona Episcopi israelis et bona ecclesie sue in bona
katerine annabille. .

Sigillet, pa en ur brefvet klipt remsa, &r ndstan helt och hallet bortfallet.

1808. 1311 d. 22 Aug. Soderkaping.

. Konung Birces stadfistar det testamente, som Arkebiskop Nils m. fl, & Rangvald Ingasons vignar
och enligt hans uppdrag, gjort till formon for Predikarebréderna i Sigtuna. (Se N. 1650, 1802).

Orig. pd perg. i Kongl. BiblL

Byrcerus dej gracia sweorum gotorumque Rex, Omnmibus presentes
litteras inspecturis, Salutem et graciam, Expositum fuit coram nobis in pre-
sencia nostri concilij quod Rangualdus jngason postquam in presencia mul-
torum fidedignorum apud fratres predicatores sictonie elegerat sepulturam et
dixerat quod tantum legabat ipsis quantum pater eius vel mater prius eis
dederant, inualescente infirmitate commisit venerabili patri domino Nicolao
archiepiscopo vpsalensi et quibusdam alijs vt suum perficerent testamentum,
subiungens quod tantum dare voluit quantum ei licuit secundum leges pa-
trie, predictus autem venerabilis pater dictum testamentum cum alijs ad hoc
secum deputatis diligenter et prudenter perfecit prout littere super hoc



confecte continent euidenter, Quia igitur non intelligitur intestatus decedere

ui alteri suam committit - voluntatem, Nos predictum testamentum rite et
racionabiliter actum auctoritate regia approbamus et roboramus et prohi-
bemus sub optentu gracie nostre ne quis illud impedire ausu temerario
attemptet quomodolibet vel presumat, Datum sudhercopie anno domini Mil-
lesimo, CCC’, vndecimo in octaua assumpcionis beate virginis.

Sigillet, hingande p& en utklipt remsa, &r skadadt.

1809. 1311 d. 22 Aug Soderkoping.

Drottning Marcarera (Mirta) intygar riktigheten af forutnamnde uppgift om Rangvald Inga-

sons yttersta vilja.
Orig. pi perg. i Kongl. Bibl

Marcareta dei gracia, Sweorum Gotorumque Regina, Ommibus quo-
rum interest presentes litteras inspecturis, Salutem in domino sempiternam,
Nouerint vniuersi quod rangualdus ingasun in infirmitate laborans de qua
mortuus est in nostra et multorum fidedignorum presencia, postquam apud
fratres predicatores sictonie elegerat sepulturam et eis quantum pater suus
seu mater testamentarie legauerant deputauit domino archiepiscopo Nicolao,
et fratri suo domino karolo et domino benedicto booson, et sigmundo kiel-
dorsun commisit suum complere testamentum, Addens quod saltem tantum
conferre voluit quantum sibi secundum patrie leges licebat pro anima sua
dare, Jn cuius rei testimonium sigillum nostrum presentibus est appensum,
Datum sudhercopie anno domini Millesimo CCC°, vndecimo jn octaua as-
sumpcionis beate Marie virginis.

Sigillet, jemte den ur brefvet klippta remsan, borta.

1810. 1311 d. 22 Aug. Soderkoping.

Forxe Jonsson stadfistar sina forildrars gifva af Musamyr till Predikarebrodernas kloster i

Sigtuna, dfvensom denrd- och ror-liggning, hans morbroder, Biskop Israel, besorjt. (Se N.1803).
Orig. pd perg. i Kongl. Bibl *).

Vniuersis presentes litteras jnspecturis, FuLko Jonsson, Salutem in domino

sempiternam, Cum dominiis Geri de vinagarnum ac postmodum dominus

) %) Fins dfven i en af Biskop Israel och Kapitlet i Westerds utgifven vidimation d. 10 Juni 1316,
och i en annan vidim. af Electus Upsal. Olof d. 21 Juni s. ar.



